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-ARJA, -ales, e, come ho detto, da ö'), quando siano precedute da n,

fi, m o seguite da n, in -+- ens. Nessuna efficacia esercitano invece sulle
toniche predette n, n, m quando tengono dietro e n, in ens. quando
precedono. Si badi agli esempi seguenti, i quali valgono per serie
inters : ti$\s ' naso ' ma Ran ' cane Rilhe/l§ ma RUfipldn 1 cognata, -e

bafif ' bagnare ' ma avail 1

ragno mgr
1 amaro ' ma ram ' ramo '; r$ng$

1.1 ranga' «t'alee», $>i.dp amita, ()§mb§ ' gambacpnpf « zampa»;
' noce ' ma pr$f$fi ' prigione miislcu ' mosca ' ma I pm ' 1'uomo

savunfu sebu + axunqja «sugna», undus 'undici', ma 'al-
lungnre «5ä ni\f neve' maÄprt ' fieno' mese mi\ 'mia', 'miei',
murini\ 1 mugnaio muriniri ' mugnaia l$fiaml\ c falegname », pa%ni\

*paqinales «i manichi della gerla »; litis ' leggeres$rinj"i «ciliegia »,

J"i\n 'gente', sindri ' cenere ' m- Ränderp 'candela: qui si aggiun-
gano inoltre gli esempi dati qua sopra di i da < Ö'.

Devo far notare per ultimo che la nasale che precede o segue le

toniche anzidette, nell'atto che le modifies, da loro una leggera arti-
colazione nasale.

S. Sganzini.

Della vocale A' seguita da consonants nasale

in alcuni dialetti del Sottoceneri.

Si sa che la vocale ä seguita da n diventata finale o da n (m) -)- cons,
si e alterata, in molti dialetti nostri, ora in senso palatals, ora in senso

velare: v. Meyer-Luebke ' BoGr.' I, § 242, ' ItGr.', § 75; Bertoki
' ItDl.§ 27 B (p. 70)'.

II Salvioni in RILomb. XL (19071, a p. 731 [' Lingua e dial, della
Svizzera Hal.'] ricordava tra le caratteristiche fonetiche del Sottoceneri,
di fronte ai dialetti del Sopraceneri e al comune lombardo, anche il feno-

meno di a'n + ens. in en ((/rent grande; Arogno), aggiungendo per altro
di non poter guarentire che non occorresse anche nei limitrofi territorii
del regno.

Le inchieste compiute sul luogo dal compianto Maestro e da me,
da me nel basso luganese e nel mendrisiotto, da Lui nella valle d' In-
telvi, consentono di affermare che 1'alterazione in senso palatale do-

vette essere di quasi tutti i dialetti parlati nella regions compresa tra
il lago di Lugano e il ramo di Como del Lario, sui due versanti della
catena di montagne che raggiunge il sommo della sua altezza nel Ge-

neroso.

1 Nell' -ent dei milan. magonent, rantet/ent e sim. trattasi di un
puvo scambio di suffisso.



9 BOLLETT. OPERA DEL VOC. DELLA SVIZZERA ITALIANA (N. 8) 266

Quanto alia formula ä + n (m) + ens., nell' autunno del 1909 io

potei cogliere vivo il fenomeno a Muggio, nella parte estrema della
valle omonima: Qr^nt (f. t/r$\nda), f'§\nda (pi. f'?\nt) ' ghianda ', bar$\nsa

lomb. baransa bii.ancja stadera, pif\n6 prangere, -It (p.p. pfänifü|),
mi m$\n<)a mangia (infin. m$n<ja), bjg\/iH (f. bj^\fiHa),
Jc$\mp ' campo, -i ', s$\mpci lomb. sampa (pi. i 8$\mp\, g$\mba (pi. i
d$\mP)t ecc- Quanto alia form, ä -\-n -\- voc. fin., anche a Muggio, non
ebbi, e come antiquati, che un paio di vocaboli: al £ß| (pi. i £g|) ' cane '

e pjf| nel n. loc. ' Roncapiano ' 2. Nulla a Cabbio, Monte, Bruzella,
Caneggio. A Rovio, in bocca a persone anziane: pf| 'pane', £g|

'cane'; liy^ntu, tfntu, petita, (jr^nt ' grande', pjfi\s ' piangere, -e ';
(j^mba 'gamba', nella sola frase : s/| ii (j. ' siete in g.?' state bene?;
nelle risposte della corrispondente sign, maestra Carloni-Groppi uno
f'l$ndra lomb. flandra « donna di facili costumi » e qualche altro
fossile.

Nulla ad Arogno, ma che ad ä nelle condizioni anzidette vi rispon-
desse, come a Muggio, un e di pronunzia aperta e che sul finire del
secolo scorso gli esiti storicamente normali non fossero ancora caduti
dall'uso, risulta dalla commedia in arognese dello scultore Massimo
Cometta ' Le streghe di « Pile »', rappresentata in Arogno nell' anno
1886 e pubblicata dal maestro Bernardo Jermini nei nn. 9-11 dell'an-
nata 1930 del giornale ' L'Educatore ': v. piee p. 12 ' piano ' 2, LugMe
21 'Lugano ', i mie 9 le mani3; ä»? tönt 7, 10, 11, ecc., tänta 12, t&nti
5, 12, int&nt 10, 12, qu&nt 12, quanta 15, shit Antogn 15, s&nta 23, qua-
rhite 5, i guhit 21 i guanti, la clihitum sil 16, chimtala 10, i sfe mettiiu
a chhita 12, mi pihiti 12, pi&ntala 13, la sihita 5, grind 8, 11, 12, quint
19, 20 ' quando ', va domindi 17 vi domando, spindora lug. spändora

capra giovane, inzi 19, in{n)inz 11, 13, ecc., inca 8, 15, 21, ecc. lomb.

anca anche, ninca 5, 11 neanche, Piinca n. 1. 11, 15, alminc 21 ' al-

manco ', sing 9 ' sangue ', mettas a mingia 12 a mangiare, ecc. 4

Quanto alia valle d' Intelvi, nel quaderno dell' inchiesta fonetica
che il Salvioni vi compi nell'estate del 1913 trovo per Pellio sopra

1 Cfr., per la caduta di -n: pfa\ ' pieno ' (di c. a pfäna), s?r(\ ' se-

reno ', t$r$\ ' terreno ', ecc.
2 II pie di p. 13 6 manifestamente un errore per piie.
3 Cfr., per la caduta di -n, oltre a bie pass.: da boo 12 lomb.

da bgii, bonboo 23 lomb. bQfibfal dolci, gippoo 22 1. §ip$ii, e com-

passioo 25, operazioo 24, inquisizioo 23, riunioo 23 ' -oni'.
4 Con estensione dell' i alle arizotoniche de' singoli verbi: chintä

5, 12 ' can tare ', chintada 10, chintand 8, ecc., inchintaa 12 'incantati',
comindaa 12 '-ato', mingia 8, 15,20, stimpaa 13 'stampare'.
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(fraz. di Pellio): i kp| 'i cani ' (nomignolo degli abitanti di uno dei

paesi della valle'!; ipnt (pi. tpiii), kyput (pi. Rypn6i), ijypnta (e -anta)
s. f. guanto, pipita (antq.), kpnta cantat [kpntada] (a.), Qrpnt, i)pida
' ghianda pipic ' piangere, -e ', mpntja ' mangia ', bifflk, flptik, splik
' sangue ' (a.), kpmp (a.), spmpa (a.), tj/pmba (a); per lo stesso Lanzo,
nonostante ' le condizioni veramente disperate (cos! scriveva il Maestro)
di quel dialetto ': Rpii (ant.); tpnt (f. -a, pi. tpnciI, kypnt (f. -a, pi. -pnii),
§Upiit, pjpita, kpnta (ma Hanta), Qrpnt (pi. i/rpm5), Qpnda, rpnga — lomb.

ranga falce fienaia, pip\s i e pipnij ' piangere, -e ', Lp\s Lanzo, mpnjja (ma
mantfä), b%pilk, fipiik, spfik (ant.), kpmp, spmpa, Qpmba, kpinva (Pellio
kamva) *kavna CANÄba (REIF.31566) cantina; per Scaria (fraz. di Lanzo):
pip\s e rg|i lomb. raus rancido ; per Pigra: Äfft, mpii ' inano '. 1

Da Esino sup.re e infer.re sulla sponda sinistra del Lario, 13 km.

sopra Varenna, ho in serie compatte : keil, mpfi, ppt, spfl, pspfl ' piano ' *,

[Ipnp ' lana ', rpnp, tenp]; ä» tpnt (pi. tpniii, kypnt, Qupnt, spit 'santo',
fpiit ' fante ', pntp ' anta ', kyarpntp ; kfipnd, mpndy ' mando ', bpndp,

dmpndpQ ' domandagli ', narpns arancio, mpng ' manjo ', Ipnzp lancia,
pspnij ' piangere ' (mi pspn<jy, ti tp pspnijpt, lü I pspnij, nü pspntjym,
vüpltri pspntfyf, Ipr i pspntf), inpn<jy ' mangio', rpns rancido, mpiiky
la sng.

1 manco ', Rpiip ' campo ', spfipp zampa, veilpp ' vampa ', yplbp.
L'alterazione in senso palataie prosegue, vivacissima, verso set-

tentx-ione, lungo la riva desti-a dell' Adda, nella bassa Valtellina, nella
regione cosi detta dei 6pk (Hello, Caspano, Cevo, S. Martino, ecc.), e a

Ardenno-Mäsino, e piü su, nella media Valtellina, a Chiesa, ecc. (val
Malenco) e a Pendolassc, a Pife (fraz. di Tresivio); ma fe da avvertire
che qui I'd di sill, aperta tende all'e anche se le tien dietro consonants

diversa da il. Per bi-evitk non dö che esempi del dialetto di Cevo:

1 Abbiamo invece a costantemente intatto anche davanti a n diven-
tata finale e a n (m) -|- ens. nella Valsolda e nella Valcavargna: v. Rail,

mail, ecc.; vals. ta\nt, (ma\nt, <ja\nda, bpi\iik, sa\iikf, pjfi\ni (pia\n<ji,
ecc.), Qa\tiba, ecc.; valcav. taut, (Riant (pi. ipian6\ §anda, biciiik, saiigf,
i/afiba, ecc.

Nel dial, di Esino ai nessi di ens. + j, ens. -|- I risponde ens. -(- s

(/ dietro ens. soil.): v., oltre apspil e apspuij (piü sotto), psf$p ' piega',
pia$p 'piaga', psazp 'piazza', psafp 'piacere', psöo ' piove', pspmb,

psü; spmpsy, simplu semplice, tpmpsp ' tempia ', Qapsy ' cappio ', döpsy.
' doppio '; bfavp biada, b/'pt nudo, Jofps bieco, fibfp 1 fibbia ', npbf'p ' neb-

bia', sabf'p 'sabbia'; fsamp ' fiamma ', fsak ' flacco', fsask 'fiasco',
fsada 'fiatare', fsgk ' fiocco', fspr (pi. f'sür) ' fiore', fsüm ' fiume ',
spfsp 'soffia', i/piifsy, ' gonfio', ecc.
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mf | ' manopg| 'pane', pj$\ (Caap. pjf |) 'piano', rpia; t$nt, pföiita,
me Rfnti, el ßpid gi.ande ghianda, pjfini, r$n6, bjfiiiR, s$iiR, ecc., R$mp L,

g$mba.
L'alterazione in senso velare mi risulta invece propria di Gera

e di Palanzo, ai due estremi del Lario: Gera Jcä, mä, pä, sä, [pöbfäna
8. f. « essudazione ecc. » Sganzini in ItDl. II, p. 299], s&nt (f. -a), ßända,
bjfiilR, fi&iiR, ecc., Rämp, rämf * contrazione dolorosa dei muscoli»,
ßämba, ecc. Palanzo mö\ pö|, p\ö\ ' piano ', ecc.; tönt, grönt, Palönz,
slönza ' stanza ecc. Anche a Teglio, nella parte piü alta della media
Valtellina: Rß, mß|, pß\, v&ß\, ecc.3; tßnt, Rypnt, mi Rßnte (R. miQa! non
can tare!) ecc. [ma f'anda], P6ßn6 plangerk, rßns (f. rßnsa), sßiiRy,, ecc.

** *

Le condizioni proprie, oggi o un tempo, del basso luganese, del

mendrisiotto e della valle d'Intelvi, si ripetono tali e quali in un
punto del Gambai-ogno, a Gerra: m§il, peil, s$ii ' sano ' [ma Sana, re-
sana ' risana'], faf$ii ' fagiano ' [ma fafana], pajj~$ii, ecc.; t$ut, s$nt,

fulminant, R$nta [e R$nt$\ ' can tare '], (jrqnt, m$nda ' menda ' [e mend# \

' -are'], p$nza pancia, sperpiza, pißer ' angelo ', pfens, bjeiiR, mfiiR
' manco ' mancante, scemo 4, nefiRa, ecc. ecc.

Tracce dell'alterazione palatale non mancano anche in altri punti
del Sopraceneri: nella Leventina, come risulta dalla monografia pub-
blicata dal prof. Sganzini nel vol. I dell' ItDl. (v., a Rossura e a Ca-

lonico, s$nt, fiida amita, ecc.; R$mp, g$mba, ecc.; § 3 g, p. 201); e a

Gorduno presso Bellinzona (v. la nota dello stesso Sganzini pubbli-
cata qua sopra). Quel ch' e strano e che a Rossura e a Calonico 1' ä

apparisca intatta nelle formule ä + -n, ä -f n{m) -)- ens. dove a piii
forte ragione la vorremmo palatilizzata, e che a Gorduno I'd non si

palatilizzi davanti a ens. nasale semplice (n, m), rrtentre si palatilizza
dietro a ens. nasale semplice.

C. Merlo.

1 Anche n. 1., una frazione di Civo, malamente italianizzato come

Chempo.
* Vocaboli che ho dal collega Sganzini.
3 Anche ä#|, mß|, pß\, ecc.
* öf m. uovo scemo, el rn. il vuoto che si forma nell' interno del-

1'uovo tra il guscio e la membrana che riveste l'albume.
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